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Aramaic into English, Vienne, 1994.
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(évêque), Christ, Dūqa (évêque de Šūš), Garin (évêque), Gūra (évêque de de
Šūštar), Narsaï (évêque de Karkā d-Mayšān), Osée (évêque de Nisibe), Šaṭman
(évêque), Ṣaumaï (évêque de Karkā d-Ledān), Théodore (évêque), Yahbalaha
(catholicos)
ToponymesOrient
Sujetscanons de l'Eglise syro-orientale, catholicos

Traduction
Texte
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Et nous évêques qui étions là, en présence de notre honorable Père Mār Yahbalaha,
évêque, catholicos de l'Orient, et en présence de notre frère l'honorable Mār Acace,
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évêque  et  ambassadeur,  nous  avons  signé,  scellé  de  nos  sceaux  et  de  nos
signatures toutes ces choses que nous avons écrites d'un accord unanime. Que
chacun de nous possède ce livre des Canons, pour s'y conformer convenablement.
Et si quelqu'un d'entre nous ou de ceux qui viendront après nous s'élève contre ces
choses, qu'il soit de trop pour le ministère du Christ! 

Moi, Yahbalaha, évêque, catholicos de 1'Orient, j'ai confirmé tout ce qui est1.
écrit ci-dessus.
Moi, Acace, évêque, j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-dessus.2.
Moi,  Agapit,  évêque de Bēth-Lapaṭ,  j'ai  confirmé tout ce qui est écrit  ci-3.
dessus.
Moi, Osée, évêque de Nisibe, j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-dessus.4.
Moi, Ṣaumaï, évêque de Karkā(d-Ledān), j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-5.
dessus.
Moi, Théodore, évêque, j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-dessus.6.
Moi, Dūqa, évêque de Šūš, j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-dessus.7.
Moi, Gūra, évêque de Šūštar , j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-dessus.8.
Moi, Šaṭman, évêque, j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-dessus.9.
Moi, Garin, évêque, j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-dessus.10.
Moi, Bar Šēma, évêque, j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-dessus.11.
Moi, Narsaï , évêque, j'ai confirmé tout ce qui est écrit ci-dessus.12.

Fin du synode de Mār Yahbalaha.

Traducteur(s)J.-B. Chabot

Description
Analyse du passage
Le synode de 420 tenu à son retour d'Occident par le patriarche Yahballaha ne
recense que dix évêques en comité (alors qu'ils sont 37 signataires en 410 sous
Isaac, et  35 en 424 sous Dād-Īšō‘). Aucune décision importante n'est prise lors de
cette assemblée qui est d'ordre plus politique. L'objectif de la réunion est double:
d'abord  en  matière  d'affaires  internes,  ecclésiales  et  doctrinales,  avec  la
reconnaissance  des  synodes  antérieurs,  mais  aussi  en  matière  d'affirmation
identitaire et politique avec la sanction des démarches pour la paix de l'Église.
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